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  چكيده
اصل مقالة حسام الخطيب كه به زبان انگليسي نوشته شده است چكيده ندارد، ولي ما طبق 

كي از دلايل انتخاب اين مقاله براي ي. اي به آن افزوديم چكيده ادبيات تطبيقينامة  اصول ويژه
تبار و استاد ادبيات تطبيقي دانشگاه قطر  ترجمه علمي بودن آن است؛ حسام الخطيب سوري

دوم . زبان دارد است كه اطلاعات جامع و كاملي از وضعيت ادبيات تطبيقي در كشورهاي عرب
ضعيت اين رشته در ايران زبان بسيار شبيه به و آنكه تجربة ادبيات تطبيقي در كشورهاي عرب

گشا  تواند براي ما هم كه در آغاز راه هستيم راه هاي آن مي است و آشنايي با فراز و نشيب
گر مطلع مصري است كه از نزديك با  دليل سوم اين است كه اين مقاله به قلم يك تطبيق. باشد

  .نه و منصفانه داردو انتقادي عالما زبان آشناست هاي ادبيات تطبيقي در كشورهاي عرب چالش
هاي آن در كشورهاي  طور خلاصه، به بررسي پيدايش و رشد ادبيات تطبيقي و چالش مقاله، به
در مصر آغاز  1980توجه جدي به ادبيات تطبيقي در دنياي عرب از دهة . پردازد زبان مي عرب
هاي  شگاهآموختة دان زبان دانش اكثر پژوهشگران ادبيات تطبيقي در كشورهاي عرب. شود مي

فرانسوي بوداند و، در نتيجه، بيشتر روش سنتي ادبيات تطبيقي، يعني يافتن تأثرات ادبي بين 
يار و اتيامبل در كشورهاي  از ميان نويسندگان فرانسوي، گي. كردند ملل مختلف، را دنبال مي

مه شده هاي آنها بارها به عربي ترج تري هستند و مقالات و كتاب شده هاي شناخته عربي چهره
هلال تنها پژوهشگر سرشناس مصري است كه تأثير عميقي در ادبيات  محمد غنيمي . است

هاي ادبيات  هر حال، قلمرو پژوهش به. زبان باقي گذاشته است تطبيقي در كشورهاي عرب

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 Hussam Al-Khateeb. “Comparative Literature in Arabic: History and Major Tendencies 

to the 1980s.” Yearbook of Comparative and General Literature. 41(1993): 12-20 
  دانشگاه شيرازسي ادبيات انگليدانشجوي دكتري  
 laleh.atashi@gmail.com :نگار پيام   
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تطبيقي در كشورهاي عربي به علت كمبود مدرسان متخصص در اين رشته عمدتاً از مكتب 
هايي كه در  به نظر حسام الخطيب، بسياري از مقالات و كتاب. رود نميسنتي فرانسوي فراتر 

شوند، تنها نامي از ادبيات تطبيقي بر خود دارند و از نظر علمي  اين زمينه به عربي نوشته مي
مايه  ها را سطحي و كم هلال نيز بسياري از اين كتاب. هيچ ارتباطي با ادبيات تطبيقي ندارند

به نظر حسام الخطيب، بسياري از . كند آميز از آنها صحبت مي نكوهشداند و با لحني  مي
نگريستند و آن را  پژوهشگران عرب با ديدگاهي سنتي و غيرتخصصي به ادبيات تطبيقي مي

الخطيب در پايان به نگرش برخي پژوهشگران  حسام. دانستند فراتر از عمل سادة مقايسه نمي
هاي نوين ادبيات تطبيقي آشنايي بيشتري دارند و  ا و روشه كند كه  با نظريه اشاره مي  عرب

زبان  هاي ادبيات تطبيقي در كشورهاي عرب دهد كه اين جريان بتواند با چالش احتمال مي
اي مستقل  رو شود و راه را براي گسترش ادبيات تطبيقي در اين كشورهاي به مثابه رشته روبه

  .ا.ع              .بگشايد
 

زبان،  ت تطبيقي در مصر، پيدايش ادبيات تطبيقي در كشورهاي عربادبيا :ها واژه كليد
  .هاي ادبيات تطبيقي الخطيب، مكتب سنتي ادبيات تطبيقي، نظريه حسام

  
1 

با اين  .طولاني ندارد سابقةزبان  كشورهاي عربدانند كه ادبيات تطبيقي در  همه مي
ادبي  پژوهشِ زة جوانِپيشينه و تحولات اين حو كه در زمينةنبايد فكر كنيم  وصف،
 1980تا قبل از دهة ويژه  بهتوان گفت كه  با اطمينان مي. است نشدهبه زبان عربي كاري 

، تقريباً هيچ پيدايش ادبيات تطبيقي هاي برخي جنبهبراي معرفي تلاش به جز دو يا سه 
هاي ديگر هم  البته در زبان 1.است صورت نگرفتهبه زبان عربي  كاري در اين زمينه

به . خورد به چشم نميزبان  در كشورهاي عرب ادبيات تطبيقي دربارةمطلب مهمي 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 دب العربي في آثار الدارسيندر الأ» الأدب المقارن«، گزارش محمد يوسف نجم تحت عنوان 1980پيش از دهة  1

پس از سال . ندرت به اين گزارش توجه شده است متأسفانه به. تنها گزارش قابل ذكر است) ، بيروت1961(
 :اند از ها در اين زمينه عبارت ترين گزارش مهم. ضوع  بيشتر مورد توجه قرار گرفتاين مو 1981

  . 133 - 95: 1، جلد 1982 - 1981دانشگاه دمشق، . الأدب المقارن. حسام الخطيب   
  . 32 -  31: 1983، سال سوم، 4، شماره فصول. »تاريخ الأدب المقارن في مصر«. عطيه عامر   
در دومين همايش انجمن ادبيات تطبيقي عرب  1986اين مقاله در . »الدراسة العربيه المقارنه و في«. سعيد علوش   

)ACLA ( صفحات 14، جلد 52و  51، شماره الادب الاجنبيهدر  1987در دمشق قرائت شد و سپس درسال ،
  . به چاپ رسيد 190  ـ  163
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هايي  طور مرتب گزارش بهكه  1در سالنامة ادبيات تطبيقي و ادبيات عموميعنوان مثال، 
ها از  كند، در تمام شماره مطالعات تطبيقي در سراسر جهان منتشر مي دربارة تحولات

به چشم  زبان در كشورهاي عرب بارة ادبيات تطبيقيتنها دو عنوان در 1985تا  1952
كه عنوان  حالي ، درشود مربوط ميمطلب باارزشي به ) 1959( 3عنوان اول 2.خورد مي
نقد و  مطلب مورد بحث چيزي نيست جزو  كننده است كلي و گمراه) 1964( 4دوم

در . لمطلب او ةحجمي به قلم محمد غنيمي هلال، نويسند كم معرفي كتاب تطبيقيِ
دانم هيچ  و روسي، نيز تا آنجا كه مي هفرانسهاي  زبانهاي اروپايي، حتي در  ديگر زبان

جز اينكه اي ندارم  ، چارهبه همة اين مسائلبا توجه . مطلبي در اين زمينه وجود ندارد
  .تاريخي اين رشته بپردازم ةبه پيشين تمايل داشتمبيش از آنچه در اين نوشته 
پردازد كه به زبان عربي  به بررسي آثاري مي صرفاً عايت اختصار،، براي راين مقاله
هاي انگليسي يا  در زباندر اين زمينه زبان  اند، و به آثار پژوهشگران عرب منتشر شده

رود چنين مطالبي در آنها بيابيم،  هاي خارجي هستند كه انتظار مي فرانسه كه تنها زبان
ر د، ندشمار بسيار اندك مقالة حاضر زة نظريِكه در حو آثاراين . خواهد شدن  اشاره

ثيري تأ البته اگر اصلاً ــ اند داشتهثير ناچيزي أت زبان عرب كشورهايپژوهش تطبيقي در 
اند  التحصيل شده هاي غربي فارغ گران عرب از دانشگاه چند اكثر تطبيقهر ــ شته باشنددا

اين مجالي  ود اين پژوهش بيش ازدامنة محد. نويسند مي هو غالباً به انگليسي يا فرانس
آورم براي  اما اميدوارم مثالي كه اكنون مي ،دهد باره به ما نمي اين براي بحث در

كه نخستين شمارة آن  هاي ادبيات تطبيقي الجزيره دفتر .كردن موضوع كافي باشد روشن
ولي  ،نيستاي  مجلة ناشناختهتاريخ مطالعات تطبيقي فرانسوي  در منتشر شد، 1966در 

نشرية اولين  ندرت به آن اشاره شده است، گو اينكه گران مطرح عرب به در آثار تطبيق
نشرية ديگري در  1981بوده و تا سال مربوط به ادبيات تطبيقي در جهان عرب ادواري 

  5.اين زمينه منتشر نشده است
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 The Yearbook of Comparative and General Literature 
 .قيقاً به همين دليل آثار رماك و وايستاين مرا به نوشتن اين مقاله تشويق كردد 2

3 Mohamed Ghonemi Hilal. “Les étude de littérature comparée dans la République 
Arabe Unie”. Yearbook of Comparative and General Literature. VII. Chapel Hill: 
1959, pp. 10-13. 

4 Gilbert Tutungi. “Comparative Literature in the Arab World”. Yearbook of Comparative 
and General Literature. XII. Chapel Hill: 1964, pp. 64-67. 

5 Cahiers Algériens de Littérature Comparée. I. Faculté des Lettres et Sciences 
Humaines, Alger: 1966. 
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شامل تحصيلي مستقل  ةرشتيك نوان ع به ادبيات تطبيقي به ، به طور كلي،اين مقاله
به  هرجا لازم باشد،. پردازد مي هاشناسي و نظاير آن تاريخچه، مضمون شناسي، روش

حاكي از اطلاع البته فقط زماني كه اشاره خواهد شد، كاربردي  هاي برخي پژوهش
 .اين رشته باشند نظري خاصي از

  
2  
ر آشنا و غني است و د عربي بسياردر زبان ) مقايسه( »قرَنََ«واژة  ةريش .الف.2

ادبيات  دليل اين امر شايد روابط متنوع. رود بسيار به كار مينيز مدرن ادبي  هاي پژوهش
نخستين  »ادبيات تطبيقي« تخصصيِ اصطلاح. باشدجهان مدرن ادبيات مختلف عرب با 

ــ   ها پيش از آن نيز مقايسه اما سال به كار رفت،در مصر  1930 ةدر اواخر دهبار 
آثار  در واقع، .در مطالعات ادبي رواج داشته استــ   رقغرب و شويژه مقايسة  به

 احمد فارساديب اسحاق،  رفاعه الطهطاوي،مانند ، 1ادبيات تطبيقينهضت  پيشگامان
 كه متعاقباً يآثارــ در كنار  الخالدي سليمان البستاني و روحي  ،الشدياق، نجيب الحداد

از دو جنبه در پيدايش اين  كم ــ دست  نگاشته شد 1930 ةو اوايل ده 1920 در دهة
  :ندا تهثري داشؤرشته نقش م

كه مخالفتشان دور از را كاراني  تلاش كردند تا توجه محافظهدر اوايل كار آنان  )1
را پيشگامان اين نظريه  .جلب كنند ارتباط متقابلثير و أانتظار نبود به نظرية ت

احساس برتري و گرايي ادبي  سنتدر آن كه كردند  ميدر فضايي مطرح نهضت 
اين پيشگامان، الخالدي و البستاني ميان  در. شعر غالب بودقلمرو م در ك دست

روند فكري آنان  و در نتيجهثيرات و روابط ادبي بودند، أتمطالعة  سخت طرفدار
  2.تر بود از همه نزديكرشتة ادبيات تطبيقي  هب

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  لمقارنالادب ا نهضة 1
دربارة البستاني مطالب بسيار به زبان عربي نگاشته شده، ولي نقش الخالدي در ادبيات تطبيقي عرب چندان  2

منابع زير به زبان . شناخته نبود تا اينكه من در مقالات متعدد و نيز يك كتاب نظرها را به سوي او جلب كردم
 :انگليسي دربارة او در دسترس است

Wajih Fanus. “Sulayman al-Bustani and Comparative Literary Studies in Arabic”. 
Journal of Arabic Literature. XVII. 1986, pp. 105-117. 

H. Al Khateeb. “Ruhi al-Khalidi, A Pioneer of Comparative Literature in Arabic”. 
Journal of Arabic Literature. XVIII. 1987: 81-87. 
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دامنة روابط خارجي  ثابت كردند كه كافيمستندات  ةبا ارائ الخالدي و البستاني )2
شده  تر از آن است كه در گذشته تصور مي ستردهمراتب گ مدرن عرب بهادبيات 

  .استروش جديدي در مطالعات ادبي نيازمند و اين دامنة وسيع 
  

 1983كه در سال  »تاريخ ادبيات تطبيقي در مصر«مر با عنوان عاعطيه  ةمقال .ب.2
در زبان  »ادبيات تطبيقي«اصطلاح  رةصلي دربايكي از منابع اتاكنون  ،1منتشر شده است
ر از فخري عاماين رشته،  در اين پژوهشِ پيشگام دربارة تاريخچة .آيد عربي به شمار مي

استفاده  »ادبيات تطبيقي« اصطلاحبرد كه از  به عنوان اولين پژوهشگري نام مي سعودلاابو
ثيرات خارجي در أت: ات تطبيقيادبي ةدربار«با عنوان  اواي از   كرده است، و به مقاله
منتشر شده  الرسالهدر  1936سپتامبر  21كه در  كند اشاره مي 2»ادبيات عربي و انگليسي

مقالة حين نگارش  ،1988در سال بود تا اينكه نگارنده  معتبرهمچنان  وضيحاين ت. است
ص مشخ ،در اين بررسي .ندرا بررسي ك الرسالهكامل  يافت تا مجموعةفرصت حاضر، 

خليل  اي در چهار بخش به قلم پيش از مقالة ابوالسعود، مقاله ،شد كه در همان سال
ب با اعراتعامل : اي خاص از ادبيات عربي پرتوي نوين بر جنبه«هنداوي با عنوان 

در  3»ارسطو توسط ابن رشد، فيلسوف عرب بوطيقايتطبيقي از طريق تلخيص ادبيات 
اين دو عنوان و اين دو مقاله به نتايج زير  ايسةبا مق. است  رسيده به چاپ الرساله
  :رسيدم
هشتم در  مقالة اوچون هنداوي را بايد از نظر زماني پيشگام محسوب كرد، ) 1

 21يعني در  بعد،ماه ابوالسعود سه  ةكه مقال حالي در .منتشر شد 1936 ژوئن
  .استبه چاپ رسيده  ،1936سپتامبر 

 مقدمةچون در  ،سعود تقدم داردالبر ابونيز هنداوي شناسي  از نظر روش )2
 پرداخته] littérature comparée[ »ادبيات تطبيقي«اصطلاح اش به تحليل  مقاله

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
مقالة عامر اولين بار در همايش مقدماتي ادبيات تطبيقي عربي قرائت شد و . 1، صفحة 1نوشت شماره  پا. نك 1

  .در عنابه در الجزاير به چاپ رسيد 1983سپس در گزارش همان همايش در سال 
، سال 168ره شما .الرسالة. »في الأدب المقارن، الأثر الأجنبي في الأدبين العربي و الانجليزي«. فخري ابوالسعود 2

  .1535 -1534: 1936سپتامبر  21چهارم، 
 .938: 1936ژوئن  8، 153، شماره 4مجلد .  الرسالة 3
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توان  را مي مقدمة هنداويبه دست نيامده،  يتا زماني كه شواهد جديد. است
اين مقدمه، . درستي اولين نشانة آگاهي اعراب از اين رشتة نو به حساب آورد به

هنداوي با ديدگاهي تقريباً عيني به اهميت . ع، نشانة آگاهي از تمايز استدر واق
اين  اعراب دركه گويد  كند و مي اشاره ميبين ادبيات مختلف تطبيقي  رويكرد

نوان به ع ارسطو را بوطيقايدربارة ابن رشد  اثردارند و  زمينه تجربة محدودي
هاي درون و  را به مقايسه او توجه خوانندگان. شمارد نمونة برجستة آن برمي

در اين كه خواهد  كند و در نهايت از پژوهشگران عرب مي مرزي جلب مي برون
. كنندادبيات عرب را از سر بيرون  مسير گام بردارند و تصور برتري مطلقِ

گويد و خواهان وضع  نيز سخن مي »ادبيات تطبيقي«دربارة اصطلاح نداوي ه
 »مقايسه طريقادبيات از «شود، مانند  ميرشته  واژه يا اصطلاح بهتري براي اين

   1.»ة ادبيات بر مبناي مقايسهمطالع«يا 
 چندمذكور و  مقالة هاي فرعي فقط در عنوان» ادبيات تطبيقي«از اصطلاح السعود  ابو
پس از . اي به آن نكرده است استفاده كرده و در متن نوشتار خود هيچ اشارهديگر  ةمقال

 را سردبير »ادبيات تطبيقي« كه عنوان فرعي ه اين نتيجه رسيدمب ،هاي دقيق پژوهش
را اي  د كه مقالهمآ ندرت پيش مي ابوالسعود افزوده است، چون به به مقالة الرساله مجلة

ن و داستادر ادبيات، «، »در ادبيات عرب« از قبيل هاي ويرايشي آرايهرساند و ببه چاپ 
  . بدان نيفزايد »فارسي و عربي ةنمايشنام

از  عامر عاريدهد روايت عطيه  در دست است كه نشان مينيز البته شواهد ديگري 
ابوالسعود با آخرين بخش مقالة ر، عامبه گفتة  ،در مثل. هاي عجولانه نيست قضاوت

كه آخرين  ، درحاليمنتشر شده است 1936سال در پايان  »ادبيات تطبيقي«عنوان فرعي 
 ژوئن 27در  »انگليسيادبيات و تفاوت ادبيات عربي و شباهت «او با عنوان  ةمقالبخش 
اين انتشار  پس ازبه چه دليل  الرسالهسردبير كه  معلوم نيست 2.شود ميمنتشر  1937
اصطلاح تا سال و اين  كند استفاده نمي »ادبيات تطبيقي«عنوان فرعي ديگر از مقاله 
براي نخستين بار متوقف در مصر  1952در پيِ انقلاب سال  الرسالهكه انتشار  1953
  .دوش ميحذف از اين نشريه كاملاً شد، 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 همان 1
 .938: 1937ژوئن  28، 208، شماره 5مجلد  .الرسالة. »الادبين العربي و الانجليزي التشابه و الاختلاف في« 2
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 به انگيز و تأملتنش  هاي پر هاي تاريخي بحث گيري نتيجه اين قبيلدانم كه  البته مي
اين  چةتاريخ ةآمده و در تكميل تحقيقاتم دربار دست در تاًييد نتايج به .دارد دنبال

كه پس از  اشاره كنمنيز كتة ديگر ايد به چند نزبان ب كشورهاي عربدر  اصطلاح
  :نها پي بردمه آقرن بيستم ب زبانِ عرب هاي ادبيِ ترين مجله بررسي مهم

ادبيات «اصطلاح  )1952 - 1876( المقتطفعناوين مقالات مجلة  يك از در هيچ -
  .خورد به چشم نمي »تطبيقي

ر عناوين د باز هم، الرساله ، رقيبِقافهثال ةدر مجل 1941در سال اصطلاح اين  -
  .به كار رفته استندرت  خيلي بهفرعي و 

، صفحات مجلات ادبي بازگشتبه  اصطلاحاين  بود كه 1940در اواخر دهة  -
 ،1940دهة درخشان در ميان مقالات . ولي حضوري بسيار كمرنگ داشت

ماهنامة براي  اختصاصيطور  اتيامبل اشاره كرد كه بهبه قلم توان به دو مقاله  مي
 ش طه حسينگذار و سردبير بنيان كه نگاشته بودتب المصري االكروشنفكريِ 

عنوان  با چاپ اولين كتاب عربي با) 1948( اتيامبل ةدومين مقالانتشار  1.بود
 با وجود. پردازيم آن مي كه در زير به بررسيمقارن شد  »ادبيات تطبيقي«

، 1950 هاي عربي پس از دهة ادبيات تطبيقي در دانشگاه ةپيشرفت نسبي رشت
كه در  الادب ةمجل ،لدر مث. دان هچنداني به آن نشان نداد ةعربي علاق مجلات

در جهان عرب به شمار  مهم ادبيهاي  از ماهنامه 1960و  1950هاي  دهه
، ذوق و 1970 در اواسط دهة. دهد توجهي نشان نميبه اين رشته  ،رفت مي

 كه اين رشته در دمشقه ويژ شود، به مشاهده ميمجلات اين زمينه در شوقي در 
تا حدودي مورد توجه قرار  الادب الاجنبيهو سپس در  المعرفه ةابتدا در مجل

 از. كند مي توجهدر قاهره به اين رشته  فصول گيرد، و پس از آنها مجلة مي
عالم ، )قاهره( فصولمانند ــ   عربمهم برخي از مجلات ، 1970اواخر دهة

 ــ  )دمشق( الموقف الادبي ، والمعرفه ،الادب الاجنبيه، )كويت( الفكر
كم  نيز كم 1980 ةدر ده. شود منتشر ميادبيات تطبيقي  دربارةهايي  نامه ويژه

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
كه  ”Renouveau de la littérature comparée“الة دومكه مق به چاپ رسيد، درحالي 1947اولين مقاله در سال  1

الكاتب ). ترجمة عربي(» تجديد حيات ادبيات تطبيقي«. رنه اتيامبل: منتشر شد 1948تر است، در سال  مهم
 .649-646: 1948، ژانويه 28، شماره 7مجلد  .المصري
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افزون روزكه از گرايش  شد ها منتشر مي روزنامهدر صفحات ادبي  هايي بحث
 باعربي  ، اولين مجلة1981در سال  .دهد عموم مردم به ادبيات تطبيقي خبر مي

). قاهره( مجلة بوطيقاي تطبيقي | الف: شود منتشر مي» بيات تطبيقياد«عنوان 
، حاكي از عدم اشراف 1987كم تا سال  اما مقالات اين مجله، دست

  1.است دانشگاهي نويسندگان به اين رشتة
  
غرب، همواره  ، همچونولي جايگاه واقعي  ادبيات تطبيقي در جهان عرب .ج.2

عقيده بر اين است كه ر، عامعطيه به گفتة . ت ادبي، نه نشريااست ها بوده دانشگاه
با تأسيس يك  و قاهره در دارالعلومِ 1924در سال » تطبيقي«استفادة تخصصي از واژة 

با زبان  هاآن هاي عبري و سوري، و مقايسة زبان«زبان با عنوان  آموزش جديد دورة
ادبيات «با عنوان  جديدي مشخصاً درس، در همان نهاد، 1938در سال . آغاز شد »عربي

ــ يعني براي دانشجويان   هاي تخصصي دوره دره شد كه فقط ئارا »عربيتطبيقي 
طور  هنوز به 1945ادبيات تطبيقي تا سال . شد ميــ تدريس  كارشناسي ارشد و دكتري 

براي بود كه به عنوان درسي مستقل در اين تاريخ  ؛كامل در دارالعلوم شناخته نشده بود
بخش «سيس به نام أت عربي در بخشي تازه  سوم و چهارم زبان هاي سال دانشجويان

ابراهيم سلامه به ياري عبدالرزاق حميده  .شد ارائه »ادبيات تطبيقي، نقد و ريطوريقا
يك كتاب درسي در زمينة  يك از آنهاهر  ،بعدها. را بر عهده گرفتاين بخش است ري

اولين  هاو بدين ترتيب آن ،شر كرددانشجويان منت براي استفادةادبيات تطبيقي 
ديگر . به چاپ رساندندادبيات تطبيقي هايي با عنوان  پژوهشگران عرب بودند كه كتاب

مدرسان  به دليل نبود اما احتمالاً ،ه را در پيش گرفتندشيوهاي مصر نيز همين  دانشگاه
ر در خارج از مصهاي عرب  ساير دانشگاه 2.متخصص پيشرفت چشمگيري نداشتند

در  زبان عربيگروه  ،در مثل. دادند به ارائة اين درس جديد نشان نمي چنداني علاقة
بعد ده سال اين درس كه  حالي ارائه كرد، در 1971سال  اين درس را دردانشگاه دمشق 

  .در گروه زبان انگليسي اين دانشگاه ارائه شد
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
هاي  حتي پژوهش. خورد ي به چشم نميهاي نظري ادبيات تطبيق در اين مجله، حتي يك مقاله هم دربارة جنبه 1

است، اما تيراژ آن ) انگليسي ـ  عربي(اي دوزبانه  فصلنامه الف .دهد كاربردي هم از اشراف به اين رشته خبر نمي
 .بسيار پايين است

  .22-13ص . »تاريخ الأدب المقارن في مصر«. عطيه عامر 2
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وز به روز بيشتر رادبيات تطبيقي  گرايش به 1980از سال پس  كه رسد به نظر مي
 ،زودي ادبيات تطبيقي احتمالاً بهكه توان گفت   هاي موجود مي نشانه شده و با توجه به

رطرفدار پتخصصي هاي  به يكي از رشته ،در مقاطع كارشناسي ارشد و دكتريكم  دست
از پژوهشي جديد هاي خود را  اي از يافته خلاصه ،در اينجا. دبيات تبديل خواهد شدا

  1.است نشده منتشرهنوز به عربي  كنم كه مينه ارائه ميدر اين ز
  

  هاي زبان عربي گروه
. هاي عربي بوده است الگوي بيشتر دانشگاهآموزشي استاندارد فرانسوي  ةبرنام -

طور متوسط  بهعنوان يكي از دروس پايه  ادبيات تطبيقي به ،ها در اين دانشگاه
ويان سال چهارم ارائه اي دو ساعت در طول سال تحصيلي به دانشج هفته
  .)مصر، سوريه، سودان، الجزيره و غيرههاي  دانشگاه(شود  مي

طور  بهدرسي اختياري است كه  »ادبيات تطبيقي« تر، مدرنهاي  در دانشگاه -
كويت و ( شود ه ميت در هفته در طول سال تحصيلي ارائدو ساعمتوسط 
  ).بحرين

سعود در رياض و دانشگاه نجاح در  ابن. امام مــ دانشگاه   دو دانشگاه عربيدر  -
 .نشده استدرس ادبيات تطبيقي ارائه  1983كم تا سال  تدســ   لسناب

  : شود توصيه مي اي عربيه گروهدر  مهمي كه استفاده از آنهامنابع  -
در ( نيمي هلالغمحمد  به قلمادبيات تطبيقي  كتابِ منبع ترين شناخته )1

  .است )وهاي ا ساير كتاببسياري موارد در كنار 
 پل وان تيئگمبه قلم  2ادبيات تطبيقي كتاب عربي ةمنبع مهم بعدي ترجم )2

آن و هر دو مترجم  موجود استعربي ترجمة اين كتاب دو  از( است
  .)سوري هستند

 تأليف استادان مربوط به اين رشته است كهدرسي  هاي كتاباينها، پس از  )3
  .رسانده استدانشگاه به چاپ 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
اي كه نگارنده تهيه كرده بود به دست  نامه هاي پرسش از پاسخهاي مربوط يا  هاي دانشگاه اين اطلاعات از سالنامه 1

 .آمده است
2 La Littérature comparée 
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هاي خارجي نيز به دانشجويان  مطالبي به زبان لعةمطا ،در موارد اندكي )4
 .شود توصيه مي

 
  هاي انگليسي و فرانسه گروه

 ادبيات تطبيقيعنوان  تحتهيچ درسي  دارند،هايي كه ساختار سنتي  در دانشگاه
اخيراً ها نام آشناتري است، گو اينكه  در اين دانشگاه »ادبيات جهان«شود و  ارائه نمي

به استفاده از ) هاي سوريه در دانشگاه(زبان انگليسي و فرانسه  يها گروهبسياري از 
در ابتدا هاي زبان انگليسي  گروهبسياري از . دهند مي تمايل نشان »ادبيات تطبيقي«عنوان 

از عنوان طول كشيد تا  ها مدتاند و در نتيجه  الگوبرداري كرده هاي انگليس از دانشگاه
در دانشگاه  مثلاً( زبان فرانسه هاي برخي گروهكه  حاليرد ؛ندناستفاده ك »ادبيات تطبيقي«

با اين وصف، . درسي خود جاي دادند ةخيلي زودتر ادبيات تطبيقي را در برنام) دمشق
هنوز در منطقة خليج فارس هاي  و برخي دانشگاههايي مانند دانشگاه قطر  دانشگاه در

  .شود نميارائه زبان انگليسي درسي با عنوان ادبيات تطبيقي  هاي گروه
اولين  ،به همين دليل .استو نيازهاي مختلف نتيجة عوامل ليف كتاب البته تأ .د.2

. به چاپ نرسيد 1948تا سال  زبان در كشورهاي عربكتاب با موضوع ادبيات تطبيقي 
و  ،اشاره شد به آنهاتر  اتيامبل كه پيشتخصصي از  دو مقالة با انتشار اين سال بود كهدر 

به در اين زمينه پيشرفت چشمگيري  ادبيات تطبيقيعنوان  هر دو بادو كتاب نيز چاپ 
  . وجود آمد

عنوان كتاب از » ادبيات تطبيقي«، 1العقيقي استبه قلم نجيب كه در اولين كتاب 
. شود احساس نميدر متن كتاب هيچ ارتباط منطقي با ادبيات تطبيقي  رود، و فراتر نمي

 فنمقالات دربارة مسائل اي از  قسمت اول مجموعه .اين كتاب شامل دو قسمت است
دربارة قسمت دوم  و در ؛مانند زيبايي، احساس، تخيل، الهام شاعرانه ،شعر است

مكاتب برخي به  وف و مدح بحث شده يوصتمانند عشق،  ي،موضوعات فن شعر عرب
 مراتب به» ي نقد شعرئاصول ابتدا«عنواني مانند . اختصار اشاره شده است بههنري نيز 

با تمام اين اوصاف، . كرد بود و ذهن را كمتر منحرف مي مي تر مناسب براي اين كتاب

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
اين كتاب بعدها بسط داده شد و در . 1948: قاهره). دربارة ادبيات تطبيقي( من الأدب المقارن. نجيب العقيقي 1

  .دبي اروپا در قاهره منتشر شدهاي مشهور ا در سه جلد همراه با زندگينامة ادبي مفصل شخصيت 1975
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كه حجم آن به العقيقي سوم كتاب  ويراست. است دو بار تجديد چاپ شدهاين كتاب 
است سامان از ادبيات خارجي و عربي  اي ناهمگن و بي آميزه ، صفحه افزايش يافته 439

  .نه فهرست مطالب دارد، رست منابعاز آن بدتر، نه فه ،و
عربي با برخي اشعار مشابه به چند شعر  1در كتاب دوم به قلم عبدالرزاق حميده،

ها  بر شباهت عمدتاًحميده عبدالرزاق . ه استمقايسه شد هانگليسي و فرانس هاي زبان
يي گو رود، فراتر نمياشعار  ةماي سطحي درون ةمقايس ازها و  كند تا تفاوت تكيه مي
اين  در ارزيابي خود غنيمي هلال. شود محدود مي ها مضامين و موضوعفقط به  ادبيات

 .2تشخيص داده استكتاب را بسيار سطحي 
سومين كتاب درسي عربي با موضوع ادبيات تطبيقي را ابراهيم سلامه با عنوان 

چاپ به  1951در سال  3طرح و بسط ادبيات تطبيقي: هاي ادبي بين شرق و غرب  جريان
 اين رشتةپيدايش دربارة  هاي نويسنده انديشهكه دهد  سلامه نشان مي مقدمة. رساند

با لحني  عامرغنيمي هلال و عطيه . و نابسامان است مغشوشجديد تا چه اندازه 
تعاريف مكتب فرانسه  بر اساسكنند و  مي صحبتاين كتاب دربارة آميز  نكوهش
كه محمد يوسف  درحالي. ر اين رشته نداردتخصصي دهيچ ابراهيم سلامه كه معتقدند 

آميز از اين كتاب ياد  با لحني ستايشادبيات مدرن عرب  ةاز مورخان برجست نجم
سلسله مراتب ادبيِ دانشگاهي به اين دليل كه سلامه در آن زمان در  كند، احتمالاً مي

كه دهد  نشان مي پيشگامهاي  كتاباين و نابساماني  آشفتگي. جايگاهي ممتاز داشت
متخصصان اين  درك موضوع ادبيات تطبيقي در دنياي عرب تا چه حد مغشوش و شمار

  .محدود بوده استو تأثير آنان به چه ميزان رشته 
 ،1953در سال ــ   الادب المقارنــ    هلالمحمد غنيمي كتاب معروف انتشار با 
نون بيش از ده بار تا ك كهاين كتاب  .آغاز شددر حوزة ادبيات تطبيقي جديدي  ةمرحل

ادبيات تطبيقي در بيشتر در زمينة منبع ترين  ، تا به امروز مهمتجديد چاپ شده
ثير اين كتاب به حدي بوده است كه مفهوم سنتي ادبيات أت. هاي عربي است دانشگاه

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  .1948: قاهره). دربارة ادبيات تطبيقي( في الأدب المقارن. عبدالرزاق حميده 1

2 “Les étude de littérature comparée dans la République Arabe Unie”, p. 11. 
  .1951: قاهره .تيارات أدبية بين الشرق و الغرب، خطة و دراسة في الأدب المقارن. ابراهيم سلامه 3
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نهادهاي  رسميِ اصل عقيدتيِتا همين اواخر  ،كرد ميمطرح وان تيئگم تطبيقي كه 
  .رب بوددانشگاهي در جهان ع

 .ادبيات تطبيقي از قاهره به بيروت منتقل شد ، كانون فعاليت در زمينة1970 ةدر ده
كه شد  درسي جديد دربارة ادبيات تطبيقي منتشر ميهر دو سال يك كتاب  ،در بيروت

دمشق و جده  و بغداد ،1980 ةدر ده. از لحاظ مفهومي تفاوت چنداني با هم نداشتند
به  كتاب در حوزة ادبيات تطبيقي انتشار متوسط ميزانشدند و رقابت وارد  ةهم به عرص

  1.مطرح شدسنتي ادبيات تطبيقي هايي نيز با مفهوم  رسيد و مخالفتسالي يك كتاب 
  
3  
 بدون اشاره به نقش ترجمهدر جهان عرب جايگاه ادبيات تطبيقي توصيف  .الف.3
هاي درسي  كتاب بيشترِكه كم به اين دليل  دستجامع و كامل نخواهد بود،  ترديد بي

نوشتة پل وان ادبيات تطبيقي . هاي آزاد يا اقتباس از منابع فرانسوي هستند ترجمهعربي 
و نام مترجم تيئگم نخستين كتابي است كه در اين حوزه ترجمه شده است و هرچند 

آن را  دكتر سامي الدروبي به احتمال زياداما آن مشخص نيست،  زمان و مكان ترجمة
بي نام و نشان بودن اين . منتشر شده استدر قاهره  1948ه كرده و در سال ترجم

ديگر بعدها در در قاهره و  هاعمومي به شمار آيد و بار والام كه جزوترجمه باعث شد 
ترجمه بار ديگر  1980ة الحسامي اين كتاب را در ده. منتشر شودهاي عربي  پايتخت

ان تيئگم در حوزة ادبيات تطبيقي در جهان وثير أت. كرد و در بيروت به چاپ رساند

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
هاي ادبيات تطبيقي را به  من احتمالاً اولين نويسنده عرب هستم كه جزئيات مباحث تئوريك و چهارچوب 1

در هشتمين همايش انجمن  1976ام و اين كار البته از زماني آغاز شد كه در سال  خوانندگان عرب معرفي كرده
ها كه دربارة موضوع آن همايش در تلويزيون، راديو و بعد. المللي ادبيات تطبيقي در بوداپست شركت كردم بين

بعدها سه مقاله در . مطبوعات سوريه با من مصاحبه شد، مشتاق بودم كه ماهيت مباحث تئوريك را شرح دهم
تفصيل شرح  اختصار بررسي كردم و ديدگاه رماك را به ها را به ها تفاوت به چاپ رساندم و در اين مقاله المعرفه

به چاپ  1971و  1961هاي  هايي از مقالة معروف او و ضميمة آن را كه به ترتيب در سال مة قسمتدادم و ترج
ادبيات تطبيقي در كشاكش تعصبات «عنوان اين مجموعه مقالات . رسيده بود، در مقالات خود گنجاندم

. منتشر شد لمعرفهامجلة  207تا  204هاي  در شماره 1979بود كه در سال » شناختي و آزادي عمل انساني روش
به آن اشاره شده،  1، صفحه 1نوشت  ها را بسط دادم و در كتابم دربارة ادبيات تطبيقي كه در پا بعدها اين مقاله

  .منتشر كردم
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از غنيمي هلال برابر يا حتي تأثير و شايد با  است تا به امروز بسيار چشمگير بودهعرب 
پژوهشگري  ،است »استاد«، وان تيئگم اينها گذشته از همة. تأثير او نيز بيشتر باشد

و استاد هر و شاگرد است كه حوزة پژوهشي او نيز يك رشتة خارجي است،  خارجي
 ادبيات تطبيقي ، ترجمة كتاب1956در  .دهند موضوع را مورد پژوهش قرار مي يك دو

هاي  غلطعربي و  كيفيت نازل ترجمةبه دليل ولي در قاهره منتشر شد،  1اري يگ نوشتة
در  شده ترجمهچند مقالة بعد،  طي سه دهة. رو نشد هشمار با استقبال گرمي روب بيچاپي 

به چاپ رسيد و دو يا سه كتاب نيز در نشريات ادواري عربي در بيقي حوزة ادبيات تط
بود، نه منابع انگليسي منابع  غالباً هاي اخير ترجمه مبناي. شد منتشرترجمه و  1980 ةده

  :بينيد ها را مي ترجمهاين منتخبي از در زير، فهرست . فرانسوي
  .1948 :قاهره .وان تيئگمپل . ادبيات تطبيقي 

  .1956: قاهره. اري گي. ف. م. بيقيادبيات تط
ولك و رنه  .ادبيات ةنظري :در ».مليو ادبيات  تطبيقيادبيات عمومي، ادبيات «

  .1973 :دمشق 2.وارنآستين 
روش و  ،ادبيات تطبيقي :در .هنري رماك ».ريف و كاركردادبيات تطبيقي، تع«

  .1979 :دمشق 3.ديدگاه
سير و : ادبي ةادبيات تطبيقي و نظري :در. وايستايناولريچ  ».ثير و تقليدأت«

 .1983 :قاهره 4.مقدمه
  .1980 :دمشق 5.هري لوين. مقالاتي در باب ادبيات تطبيقي: انكسارات

  1986.7 :دمشق 6.ئرپرا. سا .سا. مقدمه: مطالعات ادبيات تطبيقي

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 M. F. Guyard. La Littérature comparée 
2 René Wellek and Austen Warren.“General, Comparative and National Literature”, in 

Theory of Literature. 
3 H. Remak. “Comparative Literature, its Definition and Function”. in Comparative 

Literature: Method and Perspective. 
4 U. Weisstein. "Influence and Imitation". from Einfuhrung in die Vergleichende 

Literaturwissenschaft. 
5 Hary Levin. Refractions: Essays on Comparative Literature. 
6 S. S. Prawer. Comparative Literary Studies: an Introduction.  

كه عراق نيز  1980در اواخر دهة . هاي عربي اين آثار ذكر شده است در اين منابع، تاريخ و مكان انتشار ترجمه 7
  .هاي ديگر نيز به چاپ رسيد مههاي مصر و سوريه پيوست، بسياري ترج به تلاش
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بحث دربارة مهم ديگر را نيز شرح دهيم كه  بايد چند نكتة تصويراين براي تكميل 
ند، براي پرهيز از ا چون اين نكات به هم مربوط. ا نيازمند روش تاريخي نيستآنه

  :دهيم قرار ميمورد بحث بندي زير  طبقه بر اساساطناب آنها را 
  ؛و موضوعات رايج مباحث -
  ؛ولوژي و روش تحقيقئمباحث مربوط به ايد -
  .موقعيت كنوني -

وبيش درگير همان  كم زبان در كشورهاي عرباز ديدگاه نظري، ادبيات تطبيقي 
 ئةارا دشواريِ: غربي را به خود مشغول داشته ذهن پژوهشگرانت كه اس  هايي دغدغه

آن، سردرگمي بين ويژة پيام  و در نتيجه يسشنامرزهاي رشته، اين تعريف مناسب از 
اما بايد تصريح كرد . و مانند اينها ،يباشناختيداوري، مسئلة ز ارزشو نقد،  يتاريخ ادب
 نقدو زمينه اين  درمريكايي هاي ا با انتشار ديدگاه 1970 ةده اواخر در مسائلكه اين 
  1.مطرح شدفرانسوي خود  به همكاراناتيامبل 

وان لال و ديگر شاگردان دليل جايگاه مطمئن هاحتمالاً به  ،1970ة تا پيش از ده
بهتر . تزبان وجود نداش در كشورهاي عرباز اين مباحث  نشانيهيچ  ،يار يو گ تيئگم
موقعيت اين دانشجويان مشتاق با عدالت قضاوت كنيم و فراموش نكنيم  در مورداست 

ادبيات  ديدگاهي سنتي و غيرتخصصي بودند كهدار نبردي دشوار با  كه آنها در گيرو
 كه آنها سعي داشتند ،از سوي ديگر. دانست را فراتر از عمل سادة مقايسه نميتطبيقي 

هم در  ، آنتثبيت كنند در نهادهاي دانشگاهيجديد را  ةين رشتهويت و استقلال نسبي ا
هاي  ، در پاسخ به ضرورتسخت در رقابت بودند تا متعددكه دروس جديد  زماني
بحث نظري حال،  هر به. ها بيابند آموزشي دانشگاه شدن، براي خود جايي در برنامة مدرن
. كيد كردأبيش از اندازه بر آن تي است و نبايد ئاين رشته هنوز در مراحل ابتدا دربارة

ادواري  در چند نشريةيكي دو كتاب، فقط  ، جدا ازمباحث نظري مربوط به اين رشته
  .تبلور نيافته استمنسجم  عقايديا ها  جريانصورت  و هنوز به شده مطرح

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
اشاره كرد كه در اول ژانوية  فرهنگي الثوره توان به مقالة جمال شحيد دربارة اتيامبل در ضميمة عنوان مثال، مي به 1

  .در دمشق به چاپ رسيد) 27مجلد دوم، شماره ( 1977
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ثيرات أت پيچيدگيِ. اند اقبال بيشتري داشته در حوزة ادبيات تطبيقي مطالعات كاربردي
پژوهشگران و مورخان  ،اند گيري ادبيات مدرن عرب نقش داشته كه در شكلخارجي 

همچون واكاوي  موضوعات پر تب و تابيبه  بنا به ضرورتادبي را بر آن داشته تا 
پذيري  فرهنگمسئلة هاي ادبي و  ي پذيرش، بررسي ترجمهها راهثيرات، مطالعة أت

در را  »وارداتي«بيات عرب و ادبيات ميان ميراث اد چالش، تر از همه مهم، بپردازند و
عنوان تضاد بين  مورد بحث قرار دهند، چالشي كه اغلب از آن بهعرب فرهنگ مدرن 

براي پژوهشگران نيز ويژة تطبيقي موضوعات برخي . شود ياد مي 1اصالت و مدرنيته
ها، و پذيرش برخي  از قبيل سفرها، تصاوير، واسطهوعات سنتي بيشتر از موض عرب
به توان  اين موضوعات جذاب ميدر ميان . دارد سندگان يا موضوعات جذابيتنوي

علاوه بر . عرب اشاره كرد مدرنپيدايش آنها در ادبيات  ويژه بهو  ،ادبي انواعمكاتب و 
ادبيات  شموليِ جهانعرب را به خود مشغول داشته معاصر آنچه ذهن پژوهشگران  ،اين
هويت يا  از دست دادنالمللي بدون  ح بينامكان مطرح شدن ادبيات عرب در سطو 

ارتباط ادبيات عرب با ادبيات غرب و نيز ادبيات مدرن و كهن . استي بومرنگ و بوي 
 مطالعات تطبيقيِ كانونِكلي،  طور بهمطالعة تأثيرات، . اسلامي موضوعي آشناست

  .آيد به شمار مي زبان كشورهاي عرب دركاربردي 
هاي زندگي فرهنگي  ايدئولوژيك بر تمام جنبه اتمباحثامروزه در جهان عرب، 
به يكي از سه قطب مباحث ايدئولوژيك ها  ترين بحث سايه افكنده  و ريشة كوچك

ذات  دليلادبيات تطبيقي به  .ماركسيسم يا ادبيات كهن عرب ،اسلام رسد، يعني مي
يك ايدئولوژ هاي تقابلبراي  مطلوباي  پذيرش عرصه شمول و اصول انعطاف جهان
 ةدر اواخر ده زبان كشورهاي عربمحض آنكه ادبيات تطبيقي در  به ،ينابنابر. است
پيام و  دربارةزيادي انگيز  شبههالات ؤهاي دانشگاه راه يافت، س به خارج از كلاس 1970

رشته اين كه هدفشان نه شناخت  گرفته پيشاپيش شكلالاتي اف آن مطرح شد، سؤهدا
كه سعي داشتند نشان  گرايي نويسندگان چپ. ئولوژيك بودكه ارزيابي آن با نگاهي ايد

بوده پرستي افراطي  ميهن گرفتارمحور و ادبيات تطبيقي اروپا فرانسويِ ةنظريكه دهند 
 ثيراتأتمسئلة . جستند هاي اتيامبل سود مي از نظريه روشمندو نه  طور التقاطيبه  است،
انجمن ادبيات تطبيقي ومين همايش گرفت تا آنجا كه در د مورد حمله قرار مي دائماً

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 "problematic" of autochthony (al-assalah) and modernity (al-mu’asarah) 
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كه  زمانيهمايش،  كنندةدر دمشق برگزار شد، سخنان برگزار 1986كه در سال  1عرب
بيشتر به عذرخواهي  اختصاص دارد،ثير أت ةبه مقولها  سخنرانيداد چرا اكثر  توضيح مي

 ناچار شد با لحني ملتمسانه از حضار خواهش او سپس .مانست محكومي در دادگاه مي
آن اندكي تفاوت قائل و حمايت از ثير و تبليغ أت انه دربارةطرف كند كه بين بحث بي

ثير اعتراضاتي دارند أت به مقولةطبيعتاً  نيزاسلامي  هاي گرايش داراي پژوهشگرانِ 2.شوند
. خواستار تمركز پژوهشگر بر روابط اسلامي در ادبيات عرب هستند ،از آن بدتر ،و

چنين انعطافي است  شان، از اقبالي كه شايستةرغم انعطاف به ،يزمريكايي نهاي ا نظريه
غربي به حساب  همان اروپامحوريِ ةدنبالحتمالاً به اين دليل كه ا اند، نشدهبرخوردار 

  .نديآ مي
انجمن هاي  همايشهم در ادبي عربي و  نشرياتهاي ويژة  هم در شماره اً،اخير

به  عربي شكل گرفتن يك ديدگاه تطبيقيان كهايي دربارة ام ادبيات تطبيقي عرب، بحث
ادبيات مدرن عرب در همچنين و عربي فرهنگ كلاسيك  ويژةتجربة  .است راه افتاده

آرمان سراسري  .بخش اين مباحث است هاي خارجي، الهام سازي ايده جذب و همگون
گذشته و حال به تلاش براي يافتن چنين ديدگاهي مشروعيت  براي تركيبجهان عرب 

خيلي در عرصة ادبيات تطبيقي  انتظاراتياعتبار چنين  قضاوت دربارةالبته . بخشد مي
جدي اعراب به رويكرد حاكي از شايد بتوان گفت كه اين انتظارات ، ولي زود است
 مشكلات پيچيدة رشدبراي پرداختن به  تر رويكردي مناسبتطبيقي است كه پژوهش 
تأثيرات و اي از  ثير مجموعهأكه تحت ت شود، مشكلاتي مدرن عرب محسوب ميادبيات 

موانعي كه با توجه به . اند هاي قوي به گذشته پديد آمده وابستگيروابط خارجي و نيز 
رو  در زبان عربي براي روبهادبيات تطبيقي توانايي توان نتيجه گرفت كه  مي ذكر شد،

وابسته لي المل تا حدي به پيشرفت اين رشته در سطح بينهاي موجود  با چالش شدن

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Arab Comparative Literature Association (ACLA) 

ها  اي از اين گزارش چكيده. به چاپ رسيد) 1987-1986(هايي از اين مباحثات در نشريات ادبي سوري  گزارش 2
گزارش مستند دكتر حسام . ديد) 1987ژوئية  24( الأسبوع الأدبيو ) 1986سپتامبر ( المعرفهتوان در  را مي

دكتر حسام : يافت دمشق مجلة جامعةتوان در  دومين همايش انجمن ادبيات تطبيقي عرب را ميالخطيب از 
، 7شمارة ). مجلة نقد دانشگاه دمشق( دمشق مجلة جامعة. »المؤتمر الثاني للرابطة العربية الأدب المقارن«. الخطيب
  .1986سپتامبر 
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خوبي  تر آن به معناي وسيع درآيد كه مطالعات تطبيقي  بر ميچنين از ظواهر امر . است
  .دارداي روشن  و آينده است افتاده  در جهان عرب جا
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